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OAK GRAN NATURA 

OAK NATURA

PREMIUM OAK NATURA



TEXAS + QUEBEC 

WOODCOVER OAK GRAN NATURA 

ZARAGOZA + CORDOBA

WOODCOVER OAK NATURA

Pregunte por nuestros productos certificados FSC®.
Solicite os nossos produtos certificados FSC®.
Ask for our FSC®-certified products
Découvrez nos produits certifiés FSC®.
Informieren Sie sich über unsere FSC®-zertifizierten Produkte.

SIMULE SU SUELO EN LA ESTANCIA DESEADA, EN www.pluscover.es
HAZ LA FOTO - ELIGE EL SUELO PLUSCOVER - MIRA EL RESULTADO
 
SIMULE EM SUA CASA A SUA ESCOLHA DE PAVIMENTO, EM www.pluscover.es
TIRA UMA FOTO - ESCOLHE O PAVIMENTO PLUSCOVER – VÊ O RESULTADO
 
SIMULATE AT YOUR HOME YOUR CHOICE OF FLOORING, AT www.pluscover.es
TAKE THE PHOTO - CHOOSE THE PLUSCOVER FLOOR - SEE THE RESULT
 
SIMULEZ LE SOL DE VOTRE CHOIX, DANS www.pluscover.es
PRENEZ LA PHOTO - CHOISISSEZ LE SOL PLUSCOVER - VOYEZ LE RÉSULTAT

SIMULIEREN SIE AUF WWW.PLUSCOVER.ES IHREN WUNSCHBODEN IN IHRER EIGENEN WOHNUNG. 
EINFACH EIN FOTO MACHEN - DEN BODEN AUSWÄHLEN - DAS ERGEBNIS ANSEHEN



QUEBEC
1900/2200 x 190 x 20/6 mm

TEXAS
2200 x 260 x 20/6 mm

VANCOUVER
2200 x 260 x 20/6 mm

LAVAL
1900/2200 x 190 x 20/6 mm

TORONTO
2200 x 220/240 x 20/6 mm

MONTREAL
2200 x 300 x 20/6 mm
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Crudo
Cru

Unfinished
Brut
Roh

Roble europeo con 
nudos característicos 

de esta madera natural

Carvalho europeu com 
nós característicos 

desta madeira natural

European oak with 
knots characteristic 
of this natural wood

Chêne européen 
avec des noeuds 

caractéristiques de ce bois

Europäische Eiche mit 
charakteristischen 

Ästen dieses Naturholzes

Barniz mate
Verniz mate 

Matt varnish
Vernis mat

Mattlackierung

Barniz UV acrílico o crudo
Verniz UV acrílico ou cru
Acrylic UV varnish
Vernis UV acrylique ou brut
UV-Acryllackierung oder roh. 

Capa noble de roble europeo seleccionado
Camada nobre de carvalho europeu selecionado
Selected European oak layer
Parement en Chêne européen sélectionné
Edelholz-Decklage aus ausgewählter europäischer Eiche.

Contrachapado fenólico de alta 
densidad con gran dureza y estabilidad.
Contraplacado fenólico de alta 
densidade com grande dureza e estabilidade.
High-density phenolic plywood with great durability and stability
Âme centrale contreplaqué phénolique a haute 
densité conférant une grande résistance et stabilité
Hochverdichteter Phenol-Gegenzug mit großer Härte und Stabilität.

1.

2.

3.
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El suelo sin terminar - crudo, requiere 
sellar con aceite o barniz para suelos de madera

O pavimento sem acabamento - cru, requer 
aplicação de óleo ou verniz para pavimentos de madeira

The unfinished floor, it requires 
sealing with wood flooring oil or lacquer.

Sol sans finiton - brut, a besoin d’une application 
d'huile ou de vernis pour les parquets en bois

Unbehandelte Rohholzböden müssen mit Öl 
oder Lack für Holzbodenbeläge gepflegt werden.

Garantía residencial – 25 años
Garantia residencial – 25 anos
Residential warranty – 25 years
Garantie résidentielle – 25 ans
Garantie für Wohnbereiche - 25 Jahre

25
AÑOS

SUELO | PAVIMENTO | FLOORING | SOL | BODENBELAG 

WOODCOVER OAK GRAN NATURA:

Son fáciles de mantener y limpiar. 
São fáceis de manter e limpar. 
Easy to maintain and clean.
Faciles à entretenir et à nettoyer.
Leicht zu pflegen und zu reinigen.

Son higiénicos (evitan alergias y ácaros).
São higiénicos (evitam alergias e ácaros). 
Hygienic (avoid allergies and mites).
Ils sont hygiéniques (évite les allergies et les acariens)
Hygienisch (beugt Allergien und Hausstaubmilben vor).

Tabla extra larga y extra ancha.
Dimensão XXL.
XXL Dimension.
Dimension XXL.
Größe XXL.

Producto natural.
Produto natural.
Natural product.
Produit Naturel. 
Natürliches

Apto para calefacción radiante.
Apto para piso radiante.
Suitable for underfloor heating.
Compatible plancher chauffant
Für Fußbodenheizung geeignet.

Aportan decoración.
Trazem decoração. 
Add design value.
Décoratif.
Dekorativ

Comodidad para caminar
Conforto ao caminhar
Comfort when walking
Confortable a la marche
Trittkomfort



SEVILLA
1860/1900 x 150 x 14/3 mm 

ZARAGOZA
1860/1900 x 190 x 14/3 mm 

BRUSELAS
1860/1900 x 190 x 14/3 mm 

BILBO
2200 x 260 x 15/4 mm 

TOLEDO
1860/1900 x 190 x 14/3 mm 
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GASTEIZ
2200 x 260 x 15/4 mm 

CORDOBA
1860/1900 x 150 x 14/3 mm 

CRUDO
1860/1900 x 190 x 14/3 mm 

DONOSTI
2200 x 260 x 15/4 mm

ENCUADRAR
ENQUADRAR

FRAME
ASSEMBLER

ANLEGEN

PRESIONAR
PRESSIONAR

PRESS
PRESSER
DRÜCKEN

LISTO
PRONTO
READY

C’EST PRÊT
FERTIG

VERSAGE
930 x 150 x 14/3 mm

Herringbone

Top down
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Barniz UV acrílico o crudo
Verniz UV acrílico ou cru
Acrylic UV varnish
Vernis UV acrylique ou brut
UV-Acryllackierung oder roh.

Capa noble de roble seleccionado 
Camada nobre de carvalho selecionado 
Selected oak layer
Couche en Chêne sélectionné
Edelholz-Decklage aus ausgewähltem Eichenholz. 

Capa intermedia (principalmente álamo o pino)
Camada intermédia (principalmente choupo ou pinho) 
Intermediate layer (mainly poplar or pine)
Âme centrale (principalement en peuplier ou bois résineux)
Trägerplatte (vorwiegend Pappel oder Kiefer) 

Contrabalanceo 
Contrabalanço
Counterbalance
Contrebalancement
Gegenzug

1.

2.

3.

4. 

Barniz invisible
Verniz invisível

Invisible Varnish
Vernis invisible

Unsichtbarer Lack

Barniz satinado
Verniz acetinado

Satin Varnish
Vernis satiné

Satin-Lackierung

Barniz mate
Verniz mate 

Matt varnish
Vernis mat

Mattlackierung

M
o

d
el

o
 c

o
n

 n
u

d
o

s
M

o
d

el
o

 c
o

m
 n

ó
s

M
o

d
el

 w
it

h
 k

n
o

ts
M

o
d

èl
e 

av
ec

 n
o

eu
d

s
A

u
sf

ü
h

ru
n

g
 m

it
 Ä

st
en

.

M
o

d
el

o
 c

o
n

 n
u

d
o

s
M

o
d

el
o

 c
o

m
 n

ó
s

M
o

d
el

 w
it

h
 k

n
o

ts
M

o
d

èl
e 

av
ec

 n
o

eu
d

s
A

u
sf

ü
h

ru
n

g
 m

it
 Ä

st
en

.

M
o

d
el

o
 c

o
n

 n
u

d
o

s
M

o
d

el
o

 c
o

m
 n

ó
s

M
o

d
el

 w
it

h
 k

n
o

ts
M

o
d

èl
e 

av
ec

 n
o

eu
d

s
A

u
sf

ü
h

ru
n

g
 m

it
 Ä

st
en

.

Crudo
Cru

Unfinished
Brut
Roh

El suelo sin terminar - crudo, requiere 
sellar con aceite o barniz para suelos de madera

O pavimento sem acabamento - cru, requer 
aplicação de óleo ou verniz para pavimentos de madeira

The unfinished floor, it requires 
sealing with wood flooring oil or lacquer.

Sol sans finiton - brut, a besoin d’une application 
d’huile ou de vernis pour les parquets en bois

Unbehandelte Rohholzböden müssen mit Öl 
oder Lack für Holzbodenbeläge gepflegt werden.
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SUELO | PAVIMENTO | FLOORING | SOL | BODENBELAG 

WOODCOVER OAK NATURA:

Garantía residencial – 25 años
Garantia residencial – 25 anos
Residential warranty – 25 years
Garantie résidentielle – 25 ans
Garantie für Wohnbereiche - 25 Jahre

25
AÑOS

Son fáciles de mantener y limpiar. 
São fáceis de manter e limpar. 
Easy to maintain and clean.
Faciles à entretenir et à nettoyer.
Leicht zu pflegen und zu reinigen.

Son higiénicos (evitan alergias y ácaros).
São higiénicos (evitam alergias e ácaros). 
Hygienic (avoid allergies and mites).
Ils sont hygiéniques (évite les allergies et les acariens)
Hygienisch (beugt Allergien und Hausstaubmilben vor).

Producto natural.
Produto natural.
Natural product.
Produit Naturel. 
Natürliches

Apto para calefacción radiante.
Apto para piso radiante.
Suitable for underfloor heating.
Compatible plancher chauffant
Für Fußbodenheizung geeignet.

Aportan decoración.
Trazem decoração. 
Add design value.
Décoratif.
Dekorativ

Comodidad para caminar
Conforto ao caminhar
Comfort when walking
Confortable a la marche
Trittkomfort



PARISBRUSELAS

WOODCOVER PREMIUM OAK NATURAWOODCOVER OAK NATURA
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DEBRECEN
600 x 90 x 14/3 mm

Chevron

GYOR
600 x 90 x 14/3 mm

Chevron

BUDAPEST
600 x 90 x 14/3 mm

Chevron

El suelo sin terminar - crudo, requiere 
sellar con aceite o barniz para suelos de madera

O pavimento sem acabamento - cru, requer 
aplicação de óleo ou verniz para pavimentos de madeira

The unfinished floor, it requires 
sealing with wood flooring oil or lacquer.

Sol sans finiton - brut, a besoin d’une application 
d’huile ou de vernis pour les parquets en bois

Unbehandelte Rohholzböden müssen mit Öl 
oder Lack für Holzbodenbeläge gepflegt werden.

Barniz invisible
Verniz invisível

Invisible Varnish
Vernis invisible

Unsichtbarer Lack

Barniz mate
Verniz mate 

Matt varnish
Vernis mat

Mattlackierung

Crudo
Cru

Unfinished
Brut
Roh
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.Barniz UV acrílico o crudo
Verniz UV acrílico ou cru
Acrylic UV varnish
Vernis UV acrylique ou brut
UV-Acryllackierung oder roh. 

Capa noble de roble seleccionado
Camada nobre de carvalho selecionado
Selected oak layer
Parement en chêne sélectionné
Edelholz-Decklage aus ausgewählter Eiche.

Contrachapado fenólico de alta 
densidad con gran dureza y estabilidad — WBP
Contraplacado fenólico de alta densidade 
com grande dureza e estabilidade — WBP
High-density phenolic plywood 
with great durability and stability — WBP
Âme centrale contreplaqué phénolique a haute densité 
conférant une grande résistance et stabilité — WBP
Hochverdichteter Phenol-Gegenzug 
mit großer Härte und Stabilität — WBP

1.

2.

3.

SUELO | PAVIMENTO | FLOORING | SOL | BODENBELAG 

WOODCOVER OAK NATURA CHEVRON:
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SINGAPUR
1900 x 190 x 14/3 mm

PARIS
1900 x 190 x 14/3 mm

El suelo sin terminar - crudo, requiere 
sellar con aceite o barniz para suelos de madera

O pavimento sem acabamento - cru, requer 
aplicação de óleo ou verniz para pavimentos de madeira

The unfinished floor, it requires 
sealing with wood flooring oil or lacquer.

Sol sans finiton - brut, a besoin d’une application 
d’huile ou de vernis pour les parquets en bois

Unbehandelte Rohholzböden müssen mit Öl 
oder Lack für Holzbodenbeläge gepflegt werden.

Barniz mate
Verniz mate 
Matt varnish
Vernis mat
Mattlackierung

Barniz invisible
Verniz invisível
Invisible Varnish
Vernis invisible
Unsichtbarer Lack
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.Barniz UV acrílico o crudo
Verniz UV acrílico ou cru
Acrylic UV varnish
Vernis UV acrylique ou brut
UV-Acryllackierung oder roh. 

Capa noble de roble seleccionado
Camada nobre de carvalho selecionado
Selected oak layer
Parement en Chêne sélectionné
Edelholz-Decklage aus ausgewählter Eiche.

Contrachapado fenólico de alta 
densidad con gran dureza y estabilidad.
Contraplacado fenólico de alta 
densidade com grande dureza e estabilidade.
High-density phenolic plywood with great durability and stability
Âme centrale contreplaqué phénolique a haute 
densité conférant une grande résistance et stabilité
Hochverdichteter Phenol-Gegenzug mit großer Härte und Stabilität.

1.

2.

3.
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ENCUADRAR
ENQUADRAR

FRAME
ASSEMBLER

ANLEGEN

PRESIONAR
PRESSIONAR

PRESS
PRESSER
DRÜCKEN

LISTO
PRONTO
READY

C’EST PRÊT
FERTIG

Top down

SUELO | PAVIMENTO | FLOORING | SOL | BODENBELAG 

WOODCOVER OAK NATURA PREMIUM:



Limpieza normal - Utilice RZ Elastic Wipe / Clean
Limpeza normal – Utilize RZ Elastic Wipe / Clean
Normal cleaning - Use RZ Elastic Wipe / Clean
Nettoyage régulier – Utiliser RZ Elastic Wipe / Clean
Gewöhnliche Reinigung – verwenden Sie RZ Elastic Wipe / Clean

Decapado del piso – utilice el RZ Alcalino Basic Cleaner Universal / Clean Strong

Decapante do piso – utilize RZ Alcalino Basic Cleaner Universal / Clean Strong: 

Floor stripper - use alkaline RZ Basic cleaner universal / Clean Strong: 

Décapage des sols – utiliser RZ Alcalino Basic Cleaner Universal / Clean Strong: 

Beizen – verwenden Sie RZ Alcalino Basic Cleaner Universal / Clean Strong: 

Protección del piso - Utilice el RZ Elastic Sealer / Finish Care
Proteção do piso – utilize RZ Elastic Sealer / Finish Care
Floor protection - use RZ Elastic Sealer / Finish Care
Protection du sol – utiliser RZ Elastic Sealer / Finish Care
Bodenpflege – RZ Elastic Sealer / Finish Care

COMPLEMENTOS |  COMPLEMENTOS
ACCESSORIES |  ACCESSOIRES |  ZUBEHÖR

Productos de Limpieza / Mantenimiento 
Produtos de Limpeza / Manutenção
Cleaning / Maintenance Products 
Produits d’entretien et de traitement
Produtos de Limpeza / Manutenção

Nivelación de pequeñas irregularidades en suelo al instalar.
Nivelação de pequenas irregularidades que possam estar no solo 
ao instalar o material.
Leveling of small irregularities that may be on the ground when 
installing the material.
Rattrapage de petites irregularites sur le sol
Ausgleich kleiner Unebenheiten im Boden bei der Verlegung des 
Materials. 

Aislamiento impermeable a prueba de humedad y filtraciones.
Isolamento impermeável à prova de humidade e infiltrações.
Waterproof insulation, proof from moisture and infiltration.
Isolation impermeable 
Wasserfeste und gegen Feuchtigkeit und Infiltration schützende 
Isolierung. 

Aislamiento térmico, preservación del calor.
Isolamento térmico, preservação do calor.
Thermal insulation, heat preservation.
Isolation thermique, preservation de la chaleur.
Wärmedämmung, Wärmeerhaltung. 

Gran resistencia a la compresión
Grande resistência à compressão
Great resistance to compression
Grande resistance a la compression
Hohe Druckfestigkeit.

Ignífuga.
Ignifugo.
Fire resistance.
Ignifuge.. 
Brandhemmend.

Uso: vycover, woodcover y bamcover indoor 
Uso: vycover, woodcover e bamcover interior
Utilization: vycover, woodcover and indoor bamcover
Utilisation: vycover, woodcover e bamcover interior
Zu verwenden mit: Vycover, 
Woodcover und Bamcover für Innenräume.

Uso: woodcover y bamcover indoor
Uso: woodcover e bamcover interior
Utilization: woodcover and indoor bamcover
Utilisation: woodcover e bamcover interior
Zu verwenden mit: Woodcover 
und Bamcover für Innenräume.

Uso: vycover, woodcover y bamcover indoor 
Uso: vycover, woodcover e bamcover interior
Utilization: vycover, woodcover and indoor bamcover
Utilisation: vycover, woodcover e bamcover interior
Zu verwenden mit: Vycover, 
Woodcover und Bamcover für Innenräume.

IIC
73dB

Apto para calefacción radiante.
Apto para piso radiante.
Suitable for underfloor heating.
Compatible plancher chauffant.
Für Fußbodenheizung geeignet.

Apto para calefacción radiante.
Apto para piso radiante.
Suitable for underfloor heating.
Compatible plancher chauffant.
Für Fußbodenheizung geeignet.

Apto para calefacción radiante.
Apto para piso radiante.
Suitable for underfloor heating.
Compatible plancher chauffant.
Für Fußbodenheizung geeignet.

Apto para calefacción radiante.
Apto para piso radiante.
Suitable for underfloor heating.
Compatible plancher chauffant.
Für Fußbodenheizung geeignet.

Insonorización y reducción de ruido al impacto (19dB).
Insonorização e redução do ruído ao impacto (19dB).
Soundproofing and noise reduction at impact (19dB).
Insonorisé et réduction des bruits d’impact (19dB). 
Schalldämmung und Reduzierung des Trittschalls (19 dB).

Insonorización y reducción de ruido al impacto (18dB).
Insonorização e redução do ruído ao impacto (18dB).
Soundproofing and noise reduction at impact (18dB).
Insonorisé et réduction des bruits d’impact (18dB).
Schalldämmung und Reduzierung des Trittschalls (18 dB).

Insonorización y reducción de ruido al impacto (18dB).
Insonorização e redução do ruído ao impacto (18dB).
Soundproofing and noise reduction at impact (18dB).
Insonorisé et réduction des bruits d’impact (18dB).
Schalldämmung und Reduzierung des Trittschalls (18 dB).

Insonorización y reducción de ruido al impacto (desde 20dB hasta 33dB).
Insonorização e redução do ruído ao impacto (desde 20dB até 33dB).
Soundproofing and noise reduction at impact (from 20dB up to 33dB).
Insonorisé et réduction des bruits d’impact (de 20dB à 33dB).
Schalldämmung und Reduzierung des Trittschalls (zwischen 20 dB und 33 dB).

Nivelación de pequeñas irregularidades en suelo al instalar.
Nivelação de pequenas irregularidades 
que possam estar no solo ao instalar o material.
Leveling of small irregularities that may 
be on the ground when installing the material.
Rattrapage de petites irregularites sur le sol
Ausgleich kleiner Unebenheiten im Boden bei der Verlegung des 
Materials. 

Aislamiento impermeable a prueba de humedad y filtraciones.
Isolamento impermeável à prova de humidade e infiltrações.
Waterproof insulation, proof from moisture and infiltration.
Isolation impermeable
Wasserfeste und gegen Feuchtigkeit und Infiltration schützende 
Isolierung. 

Aislamiento térmico, preservación del calor.
Isolamento térmico, preservação do calor.
Thermal insulation, heat preservation.
Isolation thermique, preservation de la chaleur.
Wärmedämmung, Wärmeerhaltung. 

Gran resistencia a la compresión
Grande resistência à compressão
Great resistance to compression
Grande resistance a la compression
Hohe Druckfestigkeit.

Con una cinta ya través de la 
superposición tiene una instalación rápida.
Com fita e através da sobreposição 
grarante-se uma instalação rápida.
With a ribbon and through the overlay  
ensure a quick installation.
Avec une bande adhesive integree permettant  
une installation rapide.
Schnelles Verlegen durch Überlappung nach Maß. 

Sin olor
Sem cheiro
Odourless
Sans odeur
Geruchslos

Producto 100% natural, sostenible y reciclado
Produto 100% natural, sustentável e reciclado 
100% Natural, sustainable and recycled product
Produit 100% naturel, durable et recyclé
100 % natürliches, nachhaltiges und recyceltes Produkt

Subpavimento natural de insonorización 
y reducción de ruido al impacto (hasta 33 db)
Subpavimento natural de insonorização 
e redução do ruído ao impacto (hasta 33 db)
Natural subpavement of soundproofing 
and reducing noise to impact (up to 33 db)
Sous-couche naturelle pour l’Insonorisé 
et la reduction du bruit d’impact (jusqu’a 33db) 
Natürliche Unterlage zur Schalldämmung und Reduzierung  
des Trittschalls (bis zu 33 db). 

Máxima durabilidad y resistencia al largo plazo
Máxima durabilidade e resistencia a longo prazo
Maximum durability and long-term resistance
Duree de vie maximale et resistance a long terme
Maximale Haltbarkeit und langfristige Belastbarkeit. 

Aumenta el aislamiento térmico de los suelos
Aumenta o isolamento térmico dos solos
Increases thermal soil insulation
Augmente l’isolation thermique des sols
Es erhöht die Wärmedämmung des Bodens.

Nivelación de pequeñas irregularidades en suelo al instalar
Nivelação de pequenas irregularidades 
que possam estar no solo ao instalar o material.
Leveling of small irregularities that may 
be on the ground when installing the material.
Rattrapage de petites irregularites sur le sol.
Ausgleich kleiner Unebenheiten 
im Boden bei der Verlegung des Materials.

Fácil de manejar e instalar
Fácil de manejar e instalar
Easy to manage and install
Facile a manipular et installer
Einfach zu handhaben und zu verlegen.

Excelente barrera resitente a la humedad 
Excelente barreira resistente à humidade
Excellent moisture resistant barrier
Excellente barriere resistante a l’humidite
Ausgezeichnete Feuchtigkeitsbarriere. 

Reducción extra de sonido de impacto
Redução extra do impacto do som
Extra reduction of sound impact
Extra reduction des bruits d’impact
Extra trittschalldämmend. 

Con la lamina de plástico extra 
que hace de barrera antibacteriana y olor
Com a folha de plástico extra 
que faz de barreira antibacteriana e odor
With extra plastic sheet that 
makes an antibacterial barrier and odor
Avec une feuille plastique supplementaire faisant office de 
barriere antibacterienne et anti odeur 
Mit zusätzlicher Kunststofffolie als 
antibakterielle und geruchshemmende Schicht.

Fácil de instalar
Fácil de instalar
Easy to install
Facile de mise en oeuvre
Einfach zu verlegen. 

Con una cinta adhesiva, a través de la 
superposición tiene una instalación rápida
Com fita e através da sobreposição 
grarante-se uma instalação rápida.
With a ribbon and through the overlay ensure a quick installation.
Avec une bande adhesive integree 
permettant une installation rapide.
Schnelles Verlegen durch Überlappung nach Maß.

Excelente barrera resistente a la humedad 
Excelente barreira resistente à humidade
Excellent moisture resistant barrier
Excellente barriere resistante a l’humidite
Ausgezeichnete Feuchtigkeitsbarriere. 

Reducción extra de sonido de impacto
Redução extra do impacto do som
Extra reduction of sound impact
Extra reduction des bruits d’impact
Extra trittschalldämmend. 

Con la lamina de aluminio extra para una calefacción radiante
Com a folha de alumínio extra para aquecimento radiante
With extra aluminium sheet for underfloor heating
Avec une feuille d’aluminium supplementaire pour le chauffage au sol
Mit zusätzlicher Aluminiumfolie für Strahlungsheizung. 

Fácil de instalar
Fácil de instalar
Easy to install
Facile de mise en oeuvre
Einfach zu verlegen.

Con una cinta ya través de la 
superposición tiene una instalación rápida.
Com fita e através da sobreposição 
grarante-se uma instalação rápida.
With a ribbon and through the overlay ensure a quick installation.
Avec une bande adhesive integree permettant une installation rapide.
Schnelles Verlegen durch Überlappung nach Maß.

IXPE PERFORADO 2,0 MM CON ALUMINIO Y ACÚSTICO 
IXPE PERFORADO 2,0 MM COM ALUMINIO E ACUSTICO
IXPE 2.0 MM PERFORATED WITH ALUMINUM AND ACOUSTIC
IXPE PERFORÉ 2.0 MM AVEC ALUMINIUM ET ACOUSTIQUE
IXPE PERFORIERT 2,0 MM MIT ALUMINIUM UND SCHALLDÄMMUNG

EVA 2,0 MM CON PLÁSTICO
EVA 2,0 MM COM PLÁSTICO:
EVA 2,0 MM WITH PLASTIC FILM
EVA 2,0 MM AVEC PLASTIQUE 
EVA 2,0 MM MIT KUNSTSTOFF

EVA 1,5 MM CON ALUMINIO
EVA 1,5 MM COM ALUMINIO
EVA 1.5 MM WITH ALUMINIUM FILM
EVA 1,5 MM AVEC DE L’ALUMINIUM
EVA 1,5 MM MIT ALUMINIUM

IIC
76dB

STC
75dB

LVT 1,2 MM

ROLLO DE AGLOMERADO DE CORCHO ACÚSTICO CON 2/3/5 MM 
ROLO AGLOMERADO DE CORTIÇA ACÚSTICO COM 2/3/5 MM
ACOUSTIC CORK ROLL WITH 2/3/5 MM
ROULEAU D’ISOLANT ACOUSTIQUE EN LIÈGE DE 2/3/5MM 
ROLLE SCHALLDÄMMEDER PRESSKORK 2/3/5 MM

IIC
72dB

STC
66dB

Uso: vycover, woodcover y bamcover indoor 
Uso: vycover, woodcover e bamcover interior
Utilization: vycover, woodcover and indoor bamcover
Utilisation: vycover, woodcover e bamcover interior
Zu verwenden mit: Vycover, 
Woodcover und Bamcover für Innenräume.

Uso: vycover, woodcover y bamcover indoor 
Uso: vycover, woodcover e bamcover interior
Utilization: vycover, woodcover and indoor bamcover
Utilisation: vycover, woodcover e bamcover interior
Zu verwenden mit: Vycover, 
Woodcover und Bamcover für Innenräume.

IIC
70dB

STC
65dB



Distribuído por:
Distribuido por:
Distributed by:
Distribué por:
Vertrieb:

Impresso em papel 100% reciclado
Impreso en papel 100% reciclado
Printed on 100% recycled paper
Imprimé sun 100% papier recyclé 
Gedruckt auf 100 % Recycling-Papier.

PLUS COVER Solutions, S.L.
C/ Sudáfrica, 132
Complejo Mª Eugenia, C/Vial A, nave 2
11408 Jerez de la Frontera - Cádiz
ESPAÑA

T. (+34) 856 817 160

E. atencionalcliente@pluscover.eu
T. (+34) 616 920 368

PLUS COVER Solutions Portugal, Lda
Edifício FeiraPark
Rua do FeiraPark, 50
4520-632 São João de Ver
PORTUGAL

E. info.pt@pluscover.es
T. (+351) 963 229 754

www.pluscover.eu
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